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De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 2 februari 2001 door de voorzitter van de Senaat verzocht hem,
binnen een termijn van ten hoogste een maand, van advies te
dienen over een voorstel van wet « tot invoeging van een arti-
kel 14quater in de gecoo¨rdineerde wetten op de Raad van State»
(Stuk Senaat, nr. 2-238/1, 1999-2000), heeft op 26 maart 2001 het
volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le président du Sénat, le 2 février 2001, d’une
demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas un mois, sur une
proposition de loi « insérant un article 14quater dans les lois coor-
données sur le Conseil d’E´ tat» (doc. Sénat, no 2-238/1, 1999-
2000), a donné le 26 mars 2001 l’avis suivant :

Het voorliggende wetsvoorstel beoogt te reageren op arrest
nr. 82.791 van 8 oktober 1999 van de Raad van State dat op grond
van de procedure bij uiterst dringende noodzakelijkheid, de
tenuitvoerlegging heeft geschorst van het koninklijk besluit van
6 oktober 1999 tot bepaling van de criteria die rechtvaardigen dat
er een aanvraag tot regularisatie van verblijf ingediend wordt zon-
der dat men het bewijs moet leveren van de buitengewone omstan-
digheden bedoeld in artikel 9, derde lid, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen(1).

La proposition examinée entend réagir à l’arrêt no 82.791 du
8 octobre 1999 du Conseil d’E´ tat qui a suspendu, sur la base de la
procédure d’extrême urgence, l’exécution de l’arrêté royal du
6 octobre 1999 déterminant les critères justifiant l’introduction
d’une demande de régularisation de séjour sans devoir fournir la
preuve des circonstances exceptionnelles visées à l’article 9,
alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers(1).

Over het bodemgeschil is nog geen uitspraak gedaan. Le recours au fond est toujours pendant.

Wanneer een geding hangend is bij de afdeling administratie
van de Raad van State, is het gebruikelijk dat de afdeling wetge-

Quand un litige est en cours devant la section d’administration
du Conseil d’E´ tat, il est d’usage que la section de législation

—————— ——————
(1) Belgisch Staatsblad van 7 oktober 1999. (1) Moniteur belge du 7 octobre 1999.
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ving geen opmerkingen maakt die ertoe zouden kunnen leiden een
standpunt in te nemen inzake de omstreden kwesties en dientenge-
volge vooruit te lopen op de afloop van het geding.

s’abstienne de formuler des observations qui pourraient conduire
à prendre position sur les questions litigieuses et, par suite, à
préjuger de l’issue du procès.

De kamer was samengesteld uit : La chambre était composée de:

De heer Y. KREINS, staatsraad, voorzitter; M. Y. KREINS, conseiller d’E´ tat, président;

De heren P. LIENARDY en P. QUERTAINMONT, staatsraden; MM. P. LIENARDY et P. QUERTAINMONT, conseillers
d’État;

De heer B. GLANSDORFF, assessor van de afdeling wetgeving; M. B. GLANSDORFF, assesseur de la section de législation;

Mevrouw B. VIGNERON, griffier. Mme B. VIGNERON, greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer X. DELGRANGE,
auditeur. De nota van het Coo¨rdinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de heer P. BROUWERS, referendaris.

Le rapport a été présenté par M. X. DELGRANGE, auditeur.
La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer P. LIENARDY.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le controˆle de M. LIENARDY.

De griffier, De voorzitter, Le greffier, Le président,

B. VIGNERON. Y. KREINS. B. VIGNERON. Y. KREINS.
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